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Nacrt Propisa podnesen Parlamentu temeljem članka 161. stavka 2. Zakona o zaštiti okoliša iz 1990. i članka 62. stavka 3. Regulatornog zakona o provedbi i kaznama iz 2008. u svrhu odobrenja odlukom oba doma Parlamenta.
ZAKONSKI INSTRUMENTI
iz 2017. br. 1312
zaštita okoliša, Engleska
Propisi o zaštiti okoliša (mikrogranule) (Engleska) iz 2017.
Sastavljeni
-
-
-
19. prosinca 2017.
Stupaju na snagu u skladu s propisom 1.
Državni tajnik— 
objavio je obavijest u Službenom listu Londona u skladu s člankom 140. stavkom 6. točkom (b) Zakona o zaštiti okoliša iz 1990.(
) („Zakon iz 1990.”) te je uzeo u obzir izjave dane u skladu s ovom obavijesti;
savjetovao se u skladu s člankom 60. Regulatornog zakona o provedbi i kaznama iz 2008.(
) („Zakon iz 2008.”) te je uvjeren (u skladu s člankom 66. toga Zakona) da će lokalna nadležna tijela (koja djeluju kao regulator u svrhu ovih Propisa) djelovati u skladu s načelima iz članka 5. stavka 2. toga Zakona vršeći ovlasti koje su im dane ovim Propisima;
smatra da je prikladno donijeti ove Propise u svrhu sprečavanja onečišćenja okoliša i štete za zdravlje životinja uslijed tvari ili proizvoda navedenih u njima.
U skladu s člankom 62. stavkom 3. Zakona iz 2008. nacrt ovih Propisa podnesen je obama domovima Parlamenta te je odobren njihovom odlukom.
Državni tajnik donosi ove Propise vršenjem ovlasti danih člankom 140. stavkom 1. točkama (b) i (c), stavkom 3. točkama (c) i (d) i stavkom 9. Zakona iz 1990.(
) te člancima 36., 42., 46., 48., 49., 50., 52. do 55. i člankom 62. stavkom 2. Zakona iz 2008.(
).
DIO 1
Uvod
Navođenje, stupanje na snagu, područje primjene i primjena
1. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ovi se Propisi navode kao Propisi o zaštiti okoliša (mikrogranule) (Engleska) iz 2017.
Osim u slučajevima predviđenim u stavcima 3. i 4., ovi Propisi stupaju na snagu 21 dan nakon dana njihova donošenja.
Stavak 2. propisa 3. i, u mjeri u kojoj se odnosi na taj stavak, stavak 3. toga propisa te propis 4. stupaju na snagu 6 mjeseci nakon dana donošenja ovih Propisa.
U vezi s povredom propisa iz propisa 3. stavka 2., propisi od 6. do 8. stupaju na snagu 6 mjeseci nakon dana donošenja ovih Propisa.
Ovi se Propisi odnose na Englesku i Wales, ali se primjenjuju samo u pogledu Engleske.
Tumačenje
2.  U ovim Propisima —
„odobrena svrha” znači svrha utvrđivanja je li učinjena ili čini li se povreda propisa iz propisa 3. stavka 1. ili 2. ili je li prekršen ili krši li se bilo koji od zahtjeva iz obavijesti o sukladnosti, obavijesti o prestanku ili jamstva provedbe temeljem ovih Propisa;
„obavijest o sukladnosti” ima značenje iz stavka 1. podstavka 1. točke (b) Priloga;
„jamstvo provedbe” ima značenje iz stavka 17. Priloga;
„mikrogranula” znači svaka čvrsta plastična čestica koja nije topiva u vodi veličine 5 mm ili manja u svim dimenzijama;
„plastika” znači sintetička polimerna tvar koja se može stavljati u kalupe, istisnuti ili fizički oblikovati u razne čvrste oblike te koja zadržava svoj završni proizvedeni oblik tijekom uporabe u primjenama kojima je namijenjena;
„regulator” u svrhu provedbe sankcija za povredu propisa iz propisa 3. stavka 1. ili 2. znači, u odnosu na svako mjesto u kojem se proizvod za osobnu njegu koji se ispire proizvodi ili opskrbljuje, lokalno nadležno tijelo s odgovornosti za područje u kojem se mjesto nalazi; 
i u tu svrhu „lokalno nadležno tijelo” znači—
u pogledu Grada Londona, Zajedničko vijeće Grada Londona;
u pogledu područja u ostatku Londona, londonsko općinsko vijeće za to područje;
u pogledu otočja Scilly, Vijeće otočja Scilly;
u pogledu područja u ostatku Engleske, okružno vijeće za to područje ili, ako ne postoji okružno vijeće za to područje, oblasno vijeće za to područje;
„proizvod za osobnu njegu koji se ispire” znači svaka tvar ili mješavina tvari, koji su proizvedeni kako bi se nanosili na odgovarajući dio ljudskog tijela tijekom bilo kojeg postupka osobne njege, primjenom koja na svom kraju podrazumijeva brzo i specifično uklanjanje proizvoda (ili bilo kojeg ostatka proizvoda) pranjem ili ispiranjem vodom odnosno proizvod se ne ostavlja kako bi se tijekom vremena istrošio ili isprao odnosno apsorbirao ili oljuštio;
i u tu svrhu —
(a) „postupak osobne njege” znači svaki postupak čišćenja, zaštite ili parfimiranja odgovarajućeg dijela ljudskog tijela, kojim se tijelo održava u određenom stanju ili se vraća u to stanje odnosno kojim se mijenja njegov izgled; i
„odgovarajući dio ljudskog tijela” odnosi se na — 
(i) bilo koji vanjski dio ljudskog tijela (bilo koji dio kože, kosa i vlasište, nokti ili usne); 
zube; ili 
sluznicu usne šupljine;
„obavijest o prestanku” ima značenje iz stavka 9. točke 2. Priloga;
„opskrba” u pogledu proizvoda za osobnu njegu koji se ispire znači opskrba putem prodaje ili njegova prezentacija kao promotivne nagrade ili poklona tijekom poslovanja;
„jamstvo za treću stranu” ima značenje iz stavka 3. točke 1. Priloga.
DIO 2
Kažnjiva djela
Kažnjiva djela
3. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Osoba koja tijekom proizvodnje proizvoda za osobnu njegu koji se ispire upotrebljava mikrogranule kao sastojak tog proizvoda čini povredu propisa.
Osoba koja opskrbljuje ili nudi opskrbu proizvodom za osobnu njegu koji se ispire i koji sadržava mikrogranule čini povredu propisa.
Osoba kriva za povredu propisa u skladu sa stavkom 1. ili 2. podliježe novčanoj kazni temeljem presude po skraćenom postupku.
Obrana dobavljača dokazivanjem primjene dužne pažnje
4. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Podložno stavcima 2. i 4., u postupcima za povredu propisa u skladu s propisom 3. stavkom 2. osoba („P”) može se braniti tako da dokaže da je P poduzeo sve razumne korake i da je posvetio svu dužnu pažnju kako bi izbjegao povredu propisa.
P se ne smije oslanjati na obranu temeljem stavka 1. koja uključuje tvrdnju o trećoj strani osim ako je P—
uručio obavijest u skladu sa stavkom 3.; ili
dobio dopuštenje suda.
Obavijest mora —
sadržavati sve informacije koje P posjeduje, a kojima se identificira ili pomaže identificirati osoba koja je —
učinila ili propustila učiniti djelo; ili
dostavila informacije na koje se P oslanja; te
biti uručena osobi koja je pokrenula postupak najmanje 7 cijelih dana prije rasprave u okviru postupka.
P se ne smije oslanjati na obranu temeljem stavka 1. koja uključuje tvrdnju da je povreda propisa počinjena zbog oslanjanja na informacije koje je pružila druga osoba osim ako je bilo opravdano da se P oslanja na predmetne informacije, osobito uzimajući u obzir —
korake koje je poduzeo P i one koji su razumno mogli biti poduzeti, u svrhu provjere informacija; i
je li P imao razloga sumnjati u informacije.
U ovom propisu „tvrdnja o trećoj strani” znači tvrdnja o tome da je povreda propisa počinjena zbog —
djela ili propusta druge osobe; ili
oslanjanja na informacije koje je pružila druga osoba.
Rokovi za progon povreda propisa
5. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  O svim se informacijama povezanima s povredom propisa iz propisa 3. koja podliježe suđenju na prekršajnom sudu može tako suditi ako se postupak pokrene u roku od 12 mjeseci od dana kada tužitelj dozna za dokaze kojima se, prema njegovu mišljenju, dostatno potvrđuje opravdanost postupka.
Postupak nije moguće pokrenuti ako je proteklo više od tri godine od dana počinjenja povrede propisa.
DIO 3
Provedba i građanskopravne sankcije
Provedba 
6. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulator može ovlastiti bilo koju osobu za vršenje, u odobrenu svrhu i u skladu s uvjetima ovlaštenja, svih ovlasti navedenih u propisu 8. ako ta osoba regulatoru djeluje prikladno za vršenje tih ovlasti.
Ovlaštenje iz stavka 1. mora biti pisano.
U ovom dijelu „provedbeni službenik” znači osoba ovlaštena temeljem stavka 1. 
Građanskopravne sankcije
7.  Prilog (građanskopravne sankcije) proizvodi učinke u svrhu provedbe sankcija za prekršaj temeljem propisa 3. stavka 1. ili 2.
Ovlasti ulaska i ispitivanja itd.
8. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ovlasti za čije vršenje provedbeni službenik može biti ovlašten obuhvaćaju —
ulazak u sve prostore u svako razumno vrijeme (osim prostora koji se u potpunosti ili većim dijelom upotrebljavaju kao stambeni prostori) za koje provedbeni službenik opravdano smatra da je u njih potrebno ući u svrhu za koju postoji ovlaštenje;
tijekom ulaska u prostore iz točke (a) —
pratnju drugog provedbenog službenika; i
unošenje opreme ili materijala koji su potrebni u predmetnu odobrenu svrhu; 
nakon ulaska u prostore iz točke (a) —
provedbu ispitivanja i istrage prema potrebi;
uzimanje mjera te fotografiranje i snimanje za koje provedbeni službenik smatra da su nužni u svrhu svakog takvog ispitivanja ili istrage; i
zahtijevanje pružanja na uvid, ili ako su informacije zabilježene u računalnom obliku, pružanje svih dokumenata ili izvoda iz njih koje provedbeni službenik treba vidjeti u svrhu takvog ispitivanja ili istrage;
u pogledu svih prostora u koje provedbeni službenik smije ući temeljem točke (a), izdavanje naloga o tome da se ne diraju (općenito ili u određenom smislu) prostori ili njihovi dijelovi ili bilo što u njima onoliko dugo koliko je opravdano potrebno u svrhu ispitivanja ili istrage temeljem točke (c);
uzimanje uzoraka ili izdavanje naloga da se uzmu uzorci svih predmeta ili tvari pronađenih u bilo kojem prostoru u koji provedbeni službenik smije ući temeljem točke (a) te izdavanje naloga da se takav predmet ili tvar analizira ili ispita;
u slučaju takvog uzorka, uzimanje i zadržavanje uzorka onoliko dugo koliko je potrebno za bilo koju ili sve sljedeće svrhe —
ispitivanje uzorka i podvrgavanje uzorka svakom postupku ili ispitivanju ili izdavanje naloga da se uzorak ispita;
osiguravanje da uzorak nije neovlašteno diran prije dovršetka ispitivanja;
osiguravanje da je uzorak dostupan za upotrebu kao dokaz u svim postupcima za povredu propisa temeljem ovih Propisa.
Osim u hitnom slučaju, ako provedbeni službenik predloži ulazak u prostore i —
ulazak mu je uskraćen ili provedbeni službenik opravdano smatra da će mu ulazak vjerojatno biti uskraćen, i
provedbeni službenik opravdano smatra da će za ulazak biti potrebna upotreba opravdane sile,
svaki ulazak u te prostore temeljem stavka 1. točke (a) smije se provesti samo uz ovlaštenje putem naloga.
Ništa iz stavka 1. točke (c) podtočke iii. ne obvezuje osobu na pružanje na uvid bilo kojeg dokumenta u vezi s kojim bi osoba na temelju zakonske profesionalne povlastice imala pravo uskratiti pružanje na uvid po nalogu za otkrivanje u postupku na Okružnom sudu ili Visokom sudu.
Provedbeni službenik smije vršiti ovlasti iz stavka 1. ako opravdano vjeruje da je povreda propisa temeljem propisa 3. počinjena ili se čini.
Provedbeni službenik koji želi vršiti ovlast temeljem stavka 1. mora pružiti dokaz identiteta i ovlaštenja ako to zatraži osoba koja jest ili se čini da je —
dobavljač proizvoda za osobnu njegu koji se ispire ili zaposlenik takvog dobavljača;
proizvođač proizvoda za osobnu njegu koji se ispire ili zaposlenik takvog proizvođača; ili
vlasnik ili korisnik prostora u kojima provedbeni službenik želi vršiti predmetnu ovlast.
Objava mjere izvršenja
9. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ako regulator nametne građanskopravne sankcije na temelju ovih Propisa u pogledu povrede propisa u skladu s propisom 3., regulator mora s vremena na vrijeme objavljivati —
slučajeve u kojima je nametnuta građanskopravna sankcija;
ako je građanskopravna sankcija promjenjiva novčana kazna ili obavijest o sukladnosti, slučajeve u kojima je prihvaćeno jamstvo za treću stranu; i
slučajeve u kojima je potpisano jamstvo provedbe.
U stavku 1. točki (a) referenca na slučajeve u kojima je nametnuta građanskopravna sankcija ne uključuje slučajeve u kojima je sankcija nametnuta, ali poništena žalbom.
Ovaj Propis ne primjenjuje se u slučajevima za koje regulator smatra da bi objavljivanje bilo neprikladno.
DIO 4
Smjernice
Smjernice
10. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulator mora objaviti smjernice o načinu njegove upotrebe građanskopravnih sankcija na temelju ovih Propisa s obzirom na povredu propisa u skladu s propisom 3.
Ako se smjernice odnose na promjenjivu novčanu kaznu, obavijest o sukladnosti ili obavijest o prestanku, smjernice moraju sadržavati relevantne informacije utvrđene u stavku 3.
Relevantne informacije iz stavka 2. uključuju informacije koje se odnose na —
okolnosti u kojima će se zahtjev ili obavijest vjerojatno nametnuti;
okolnosti u kojima se zahtjev ne smije nametnuti;
prava na očitovanje i ulaganje prigovora te prava na žalbu; i
u slučaju promjenjive novčane kazne, pitanja koja će regulator vjerojatno uzeti u obzir pri utvrđivanju iznosa kazne (uključujući sve popuste za osobu koja dobrovoljno prijavi vlastitu nesukladnost).
Regulator po potrebi mora revidirati smjernice.
Regulator se mora savjetovati s osobama koje smatra prikladnima prije objavljivanja smjernica ili revidiranih smjernica temeljem ovoga Propisa.
Tijekom vršenja svojih funkcija regulator mora uzimati u obzir smjernice ili revidirane smjernice.
Dodatne smjernice
11. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  U smjernicama temeljem članka 64. Regulatornog zakona o provedbi i kaznama iz 2008. u vezi s primjenom kazni za nesukladnost i naknadom troškova provedbe moraju se (uz pitanja utvrđena u članku 64. stavku 2.) utvrditi –
okolnosti u kojima se ne smiju nametnuti;
pitanja koja treba uzeti u obzir pri utvrđivanju predmetnog iznosa; i
prava na ulaganje žalbe.
U ovom Propisu „kazna za nesukladnost” ima značenje iz stavka 24. točke 1. Priloga.
DIO 5
Pregled
Pregled
12. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Državni tajnik mora—
po završetku razdoblja od tri godine od datuma stupanja na snagu ovih Propisa provesti što je prije moguće pregled djelovanja odredbi iz dijela 3. (Provedba i građanskopravne sankcije) i Priloga; 
s vremena na vrijeme provesti pregled regulatorne odredbe iz ovih Propisa (uključujući dio 3. i Prilog); i
objaviti izvješće u kojemu su navedeni zaključci svakog pregleda.
U slučaju pregleda iz stavka 1. točke (a) —
člankom 67. Regulatornog zakona o provedbi i kaznama iz 2008. zahtijeva se da se pregledom osobito mora razmotriti jesu li odredbom njezini ciljevi provedeni učinkovito i djelotvorno;
državni tajnik mora se tijekom provedbe pregleda savjetovati s osobama koje smatra prikladnima; i
državni tajnik mora podnijeti Parlamentu presliku izvješća iz stavka 1. točke (c).
U slučaju pregleda iz stavka 1. točke (b)—
prvo izvješće mora se objaviti prije isteka razdoblja koje završava nakon pet godina od datuma stupanja ovih Propisa na snagu;
naknadna izvješća moraju se objaviti u razmacima koji ne premašuju pet godina; i
odjeljkom 30. stavkom 4. Zakona o malim poduzećima, poduzetništvu i zapošljavanju iz 2015.(
) zahtijeva se da se izvješćem objavljenim temeljem ovoga propisa osobito—
moraju utvrditi ciljevi koji se namjeravaju postići regulatornom odredbom iz stavka 1. točke (b);
procijeniti mjera u kojoj su ti ciljevi postignuti;
procijeniti ostaju li ti ciljevi primjereni; te
ako su ciljevi i dalje primjereni, mora procijeniti mjera u kojoj se mogu ostvariti na drugi način kojim se postiže manje nepovoljna regulatorna odredba.
U ovom propisu „regulatorna odredba” ima isto značenje kao u odjeljcima 28. do 32. Zakona o malim poduzećima, poduzetništvu i zapošljavanju iz 2015. (vidjeti odjeljak 32. toga Zakona).
	
	Thérèse Coffey

	19. prosinca 2017.
	Parlamentarni državni podtajnik
Odjel za okoliš, hranu i ruralna pitanja



PRILOG
Propis 7.
Građanskopravne sankcije
DIO 1
Promjenjive novčane kazne i obavijesti o sukladnosti
Nametanje promjenjive novčane kazne ili obavijesti o sukladnosti
13. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  U pogledu prekršaja temeljem propisa 3. stavka 1. ili 2., regulator može putem obavijesti nametnuti—
zahtjev za plaćanje novčane kazne regulatoru u iznosu koji odredi regulator („promjenjiva novčana kazna”); ili
zahtjev za poduzimanje koraka koje odredi regulator, unutar razdoblja koje odredi, kako bi se osiguralo da se povreda propisa ne nastavi ili da se ne ponovi („obavijest o sukladnosti”).
Prije nego što to učini regulator mora biti siguran izvan razumne sumnje da je osoba počinila povredu propisa.
Zahtjev iz podstavka 1. točke (a) ili (b) ne smije se nametnuti osobi više od jedanput u pogledu istog djela ili propusta.
Promjenjiva novčana kazna ne smije biti veća od 10 % godišnjeg prometa u Engleskoj osobe kojoj se nameće.
Prije uručivanja osobi obavijesti o promjenjivoj novčanoj kazni regulator može od te osobe zahtijevati pružanje informacija u mjeri u kojoj je to razumno u svrhu utvrđivanja iznosa financijske koristi koja proizlazi iz te povrede propisa.
Obavijest o namjeri
14. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ako regulator predloži uručivanje promjenjive novčane kazne ili obavijesti o sukladnosti osobi, regulator toj osobi mora uručiti obavijest o tom prijedlogu („obavijest o namjeri”).
Obavijest o namjeri mora obuhvaćati —
razloge za predloženu obavijest o sukladnosti ili promjenjivu novčanu kaznu;
zahtjeve predložene obavijesti o sukladnosti te, u slučaju kazne, iznos koji je potrebno platiti; i
informacije o —
pravu na očitovanje i ulaganje prigovora unutar 28 dana od dana na koji je zaprimljena obavijest o namjeri;
okolnostima u kojima regulator ne smije nametnuti promjenjivu novčanu kaznu ili obavijest o sukladnosti.
Osoba kojoj je uručena obavijest o namjeri može se unutar 28 dana od dana na koji je zaprimljena obavijest očitovati i uložiti prigovore regulatoru u pogledu predloženog nametanja promjenjive novčane kazne ili obavijesti o sukladnosti.
Jamstva za treću stranu
15. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Osoba kojoj je uručena obavijest o namjeri može ponuditi jamstvo u pogledu poduzimanja radnje od strane te osobe (uključujući plaćanje novčanog iznosa) u korist svake treće strane koja je pogođena predmetnom povredom propisa („jamstvo za treću stranu”).
Regulator može prihvatiti ili odbiti takvo jamstvo za treću stranu.
Konačna obavijest
16. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Nakon završetka razdoblja za očitovanje i ulaganje prigovora regulator mora odlučiti hoće li—
nametnuti zahtjeve iz obavijesti o namjeri, s izmjenama ili bez njih; ili
nametnuti druge zahtjeve koje je regulator ovlašten nametnuti temeljem ovoga dijela.
Ako regulator odluči nametnuti zahtjev, obavijest kojom se nameće („konačna obavijest”) mora biti u skladu sa stavkom 5. u slučaju promjenjive novčane kazne ili stavkom 6. u slučaju obavijesti o sukladnosti.
Regulator ne smije nametnuti konačnu obavijest osobi ako je regulator siguran da osoba, zbog bilo kakve obrane, neće podlijegati osudi za povredu propisa na koju se obavijest odnosi.
Regulator mora u obzir uzeti svako jamstvo za treću stranu koje je prihvatio tijekom odlučivanja —
hoće li uručiti konačnu obavijest; i
o iznosu svake promjenjive novčane kazne koju nameće.
Sadržaj konačne obavijesti: promjenjiva novčana kazna
17.  Konačna obavijest za promjenjivu novčanu kaznu mora obuhvaćati informacije o —
razlozima za nametanje kazne;
iznosu koji je potrebno platiti;
načinu izvršenja plaćanja;
razdoblju unutar kojeg se plaćanje mora izvršiti, koje ne smije biti kraće od 28 dana;
pravu na ulaganje žalbe; i
posljedicama nepridržavanja obavijesti.
Sadržaj konačne obavijesti: obavijest o sukladnosti
18.  Konačna obavijest u pogledu obavijesti o sukladnosti mora obuhvaćati informacije o —
razlozi za nametanje obavijesti;
vrsti sukladnosti koja se zahtijeva i razdoblju unutar kojeg se mora ispuniti;
pravu na ulaganje žalbe; i
posljedicama nepridržavanja obavijesti.
Žalba na konačnu obavijest
19. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Osoba koja primi konačnu obavijest može na nju uložiti žalbu.
Razlozi za žalbu sljedeći su —
odluka se temelji na činjeničnoj grešci;
odluka je pravno pogrešna;
u slučaju promjenjive novčane kazne, iznos kazne je nerazuman;
u slučaju obavijesti o sukladnosti, priroda zahtjeva je nerazumna;
odluka je nerazumna iz bilo kojeg drugog razloga;
bilo koji drugi razlog.
Kazneni postupak
20. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ako —
se promjenjiva novčana kazna ili obavijest o sukladnosti uruči bilo kojoj osobi; ili 
se od bilo koje osobe prihvati jamstvo za treću stranu;
ta osoba ne smije ni u kojem trenutku biti osuđena za povredu propisa u pogledu djela ili propusta koji dovode do promjenjive novčane kazne, obavijesti o sukladnosti ili jamstva za treću stranu, osim u slučaju iz podstavka 2.
Slučaj iz podstavka 1. jest slučaj u kojem —
je osobi nametnuta obavijest o sukladnosti ili je od osobe prihvaćeno jamstvo za treću stranu;
osobi nije nametnuta promjenjiva novčana kazna; i
osoba se ne pridržava obavijesti o sukladnosti ili jamstva za treću stranu.
DIO 2
Obavijesti o prestanku
Obavijesti o prestanku
21. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulator može uručiti obavijest o prestanku svakoj osobi u slučaju obuhvaćenom podstavkom 3. ili 4.
„Obavijest o prestanku” je obavijest kojom se osobi zabranjuje nastavak djelatnosti navedene u obavijesti dok osoba ne poduzme korake navedene u obavijesti.
Slučaj obuhvaćen ovim podstavkom jest slučaj u kojem regulator opravdano vjeruje da —
osoba nastavlja provoditi djelatnost;
djelatnost koju ta osoba nastavlja provoditi uzrokuje ili predstavlja značajan rizik od uzrokovanja ozbiljne štete za okoliš (uključujući zdravlje životinja); i
djelatnost koju ta osoba nastavlja provoditi uključuje ili vjerojatno uključuje činjenje povrede propisa temeljem propisa 3. stavka 1. ili 2.
Slučaj obuhvaćen ovim podstavkom jest slučaj u kojem regulator opravdano vjeruje da —
će osoba vjerojatno nastaviti provoditi djelatnost;
će djelatnost koju će ta osoba vjerojatno nastaviti provoditi uzrokovati ili će predstavljati značajan rizik od uzrokovanja ozbiljne štete za okoliš (uključujući zdravlje životinja); i
će djelatnost koju će ta osoba vjerojatno nastaviti provoditi uključivati ili će vjerojatno uključivati povredu propisa temeljem propisa 3. stavka 1. ili 2.
Koraci iz podstavka 2. moraju biti koraci za uklanjanje ili smanjenje štete ili rizika od štete za okoliš (uključujući zdravlje životinja).
Sadržaj obavijesti o prestanku
22.  Obavijest o prestanku mora sadržavati informacije o —
razlozima za uručivanje obavijesti;
koracima koje osoba mora poduzeti u svrhu pridržavanja obavijesti o prestanku;
pravu na ulaganje žalbe; i
posljedicama nepridržavanja.
Žalba na obavijest o prestanku
23. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Osoba kojoj je uručena obavijest o prestanku može uložiti žalbu na odluku o uručivanju.
Razlozi za žalbu sljedeći su —
odluka se temelji na činjeničnoj grešci;
odluka je pravno pogrešna;
odluka je nerazumna;
bilo koji korak utvrđen u obavijesti je nerazuman;
osoba nije učinila povredu propisa niti bi je učinila da joj obavijest o prestanku nije uručena;
osoba ne bi, zbog bilo kakve obrane, podlijegala osudi za povredu propisa da obavijest o prestanku nije uručena;
bilo koji drugi razlog.
Potvrda o ispunjenju
24. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ako je regulator, nakon urudžbe obavijesti o prestanku, siguran da je osoba poduzela korake navedene u obavijesti, regulator mora izdati potvrdu u tu svrhu („potvrda o ispunjenju”).
Obavijest o prestanku prestaje važiti nakon izdavanja potvrde o ispunjenju.
Osoba kojoj je uručena obavijest o prestanku može bilo kada podnijeti zahtjev za potvrdu o ispunjenju.
Regulator mora odlučiti hoće li izdati potvrdu o ispunjenju te poslati podnositelju zahtjeva pisanu obavijest o odluci unutar 14 dana od takvoga zahtjeva.
Žalba na odluku o neizdavanju potvrde o ispunjenju
25.  Osoba kojoj je uručena obavijest o prestanku može uložiti žalbu na odluku o neizdavanju potvrde o ispunjenju na temelju sljedećega —
odluka se temelji na činjeničnoj grešci;
odluka je pravno pogrešna;
odluka je nepravedna ili nerazumna;
odluka je pogrešna zbog bilo kojeg drugog razloga.
Nadoknada
26.  Regulator mora nadoknaditi osobi pretrpljene gubitke koji su posljedica urudžbe obavijesti o prestanku ili odbijanja potvrde o ispunjenju ako —
regulator naknadno povuče ili izmijeni obavijest o prestanku jer je odluka o njezinoj urudžbi bila nerazumna ili je bilo koji korak naveden u obavijest bio nerazuman;
osoba uspješno uloži žalbu na obavijest o prestanku i prvostupanjski sud utvrdi da je urudžba obavijesti bila nerazumna; ili
osoba uspješno uloži žalbu na odbijanje potvrde o ispunjenju i prvostupanjski sud utvrdi da je odbijanje bilo nerazumno.
Žalba na odluku o nadoknadi
27.  Osoba može uložiti žalbu na odluku o tome da se nadoknada neće dodijeliti ili na iznos dodijeljene nadoknade –
na temelju tvrdnje da je odluka regulatora nerazumna;
na temelju tvrdnje da je ponuđeni iznos temeljen na netočnim činjenicama;
zbog bilo kojeg drugog razloga.
Povreda propisa
28. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ako osoba kojoj je uručena obavijest o prestanku ne ispuni zahtjeve iz obavijesti unutar roka navedenog u obavijesti, osoba je kriva za povredu propisa i podliježe –
u slučaju presude po skraćenom postupku, novčanoj kazni ili kazni zatvora u trajanju do najviše dvanaest mjeseci, ili objema kaznama; ili
kažnjavanju, temeljem optužnice na sudu višeg stupnja, zatvorskom kaznom u trajanju do najviše dvije godine ili novčanom kaznom, ili objema kaznama.
Kada je riječ o povredi propisa počinjenoj prije stupanja na snagu članka 154. stavka 1. Zakona o kaznenom pravosuđu iz 2003.(
), upućivanje iz podstavka 1. točke (a) na dvanaestomjesečno razdoblje treba tumačiti kao upućivanje na šestomjesečno razdoblje.
DIO 3
Jamstva provedbe
Jamstva provedbe
29. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulator može prihvatiti pisano jamstvo („jamstvo provedbe”) koje daje osoba u slučaju kada regulator opravdano sumnja da je predmetna osoba učinila povredu propisa temeljem propisa 3. stavka 1. ili 2.
U svrhu ovoga dijela, „jamstvo provedbe” pisano je jamstvo kojim se osoba obvezuje djelovati kako je navedeno u jamstvu unutar određenog razdoblja.
Sadržaj jamstva provedbe
30. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  U jamstvu provedbe mora biti navedeno sljedeće —
radnja kojom se osigurava da se prekršaj ne dogodi ili ne ponovi;
radnja (uključujući plaćanje novčanog iznosa) u korist svake osobe pogođene povredom propisa; ili
radnja kojom se osigurava dobrobit za okoliš koja je jednakovrijedna nadoknadi onoga što jest ili je moglo biti oštećeno ili uništeno povredom propisa.
U njemu mora biti navedeno razdoblje unutar kojeg se radnja mora izvršiti.
Mora sadržavati —
izjavu o pružanju jamstva u skladu s ovim Prilogom;
uvjete jamstva; i
informacije o tome kada se smatra da je i na koji način osoba koja daje jamstvo ispunila navedeno jamstvo.
Jamstvo provedbe može se izmijeniti ili se može produljiti razdoblje unutar kojeg se mora izvršiti radnja, uz pisani pristanak obje strane.
Prihvaćanje jamstva provedbe
31.  Ako regulator prihvati jamstvo provedbe, u tom slučaju, osim ako osoba čije je jamstvo prihvaćeno propusti ispuniti jamstvo ili jedan njegov dio —
navedena osoba ne smije biti osuđena za povredu propisa u pogledu djela ili propusta na koje se jamstvo odnosi; i
regulator ne smije toj osobi nametnuti promjenjivu novčanu kaznu, obavijest o sukladnosti ni obavijest o prestanku u pogledu tog djela ili propusta.
Ispunjavanje jamstva provedbe
32. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ako je regulator siguran da je jamstvo provedbe ispunjeno, mora izdati potvrdu o tome.
Regulator može zahtijevati od osobe koja je dala jamstvo da pruži dostatne informacije u svrhu utvrđivanja da je jamstvo ispunjeno.
Osoba koja je dala jamstvo može u bilo kojem trenutku podnijeti zahtjev za takvu potvrdu.
Regulator mora odlučiti hoće li izdati takvu potvrdu te poslati podnositelju zahtjeva pisanu obavijest o odluci unutar 14 dana od takvoga zahtjeva.
Žalba na odluku o neizdavanju potvrde
33.  Osoba kojoj je uručena obavijest može uložiti žalbu na odluku o neizdavanju potvrde na temelju sljedećega —
odluka se temelji na činjeničnoj grešci;
odluka je pravno pogrešna;
odluka je nepravedna ili nerazumna;
odluka je pogrešna zbog bilo kojeg drugog razloga.
Netočne, obmanjujuće ili nepotpune informacije
34. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Smatra se da osoba koja je dala netočne, obmanjujuće ili nepotpune informacije u pogledu jamstva provedbe nije ispunila navedeno jamstvo.
Regulator može pisanom obavijesti opozvati potvrdu izdanu temeljem stavka 20. ako je izdana na temelju netočnih, obmanjujućih ili nepotpunih informacija.
Neispunjavanje jamstva provedbe
35. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ako se ne ispuni jamstvo provedbe, regulator može—
uručiti obavijest o promjenjivoj novčanoj kazni, obavijest o sukladnosti, kaznu za nesukladnost ili obavijest o prestanku; ili
pokrenuti kazneni postupak.
Ako je osoba djelomično ispunila jamstvo provedbe, ali ne u cijelosti, djelomično ispunjavanje mora se uzeti u obzir tijekom nametanja osobi kaznene ili druge sankcije.
Kazneni postupak za povredu propisa podložnu suđenju po skraćenom postupku na koju se odnosi jamstvo provedbe može se pokrenuti bilo kada tijekom šest mjeseci od datuma na koji regulator obavijesti osobu koja je dužna ispuniti jamstvo o propuštanju ispunjavanja jamstva.
DIO 4
Kazne za nesukladnost
Kazne za nesukladnost
36. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ako osoba propusti ispuniti obveze iz obavijesti o sukladnosti ili jamstva za treću stranu, regulator može toj osobi uručiti obavijest kojom se nameće novčana kazna („kazna za nesukladnost”) u pogledu iste povrede propisa, neovisno o tome je li i promjenjiva novčana kazna nametnuta u pogledu te povrede propisa.
Regulator mora odrediti iznos kazne, a mora predstavljati postotak troškova ispunjavanja preostalih zahtjeva iz obavijesti o sukladnosti ili jamstva za treću stranu.
Regulator mora odrediti postotak uzimajući u obzir sve okolnosti slučaja te može, ako je prikladno, biti 100 %.
Obavijest mora sadržavati i informacije o —
razlozima za nametanje kazne za nesukladnost;
iznosu koji je potrebno platiti;
načinu izvršenja plaćanja;
razdoblju unutar kojeg se plaćanje mora izvršiti, koje ne smije biti kraće od 28 dana;
pravu na podnošenje žalbe;
posljedicama neplaćanja u utvrđenom razdoblju; i
svim okolnostima u kojima regulator može smanjiti iznos kazne.
Ako se ispune zahtjevi iz obavijesti o sukladnosti ili iz jamstva za treću stranu prije utvrđenog roka za plaćanje kazne za nesukladnost, kaznu nije potrebno platiti.
Žalba na kaznu za nesukladnost
37. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Osoba kojoj je uručena obavijest o kazni za nesukladnost može protiv nje uložiti žalbu.
Razlozi za žalbu sljedeći su —
odluka o slanju obavijesti temelji se na činjeničnoj grešci;
odluka je pravno pogrešna;
odluka je nepravedna ili nerazumna;
iznos kazne je nerazuman;
bilo koji drugi razlog.
DIO 5
Administracija i žalbe
Povlačenje ili izmjena obavijesti
38.  Regulator može u bilo kojem trenutku pisanim putem —
povući obavijest kojom se nameće promjenjiva novčana kazna ili obavijest kojom se nameće kazna za nesukladnost ili smanjiti iznos naveden u obavijesti; ili
povući obavijest o sukladnosti ili obavijest o prestanku ili izmijeniti utvrđene korake kako bi smanjio količinu posla potrebnog za ispunjavanje obavijesti.
Obavijesti o naplati troškova provedbe
39. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulator može uručiti obavijest („obavijest o naplati troškova provedbe”) osobi kojoj je uručena relevantna obavijest kojom se od te osobe zahtijeva plaćanje troškova koje je regulator snosio u vezi s nametanjem zahtjeva nametnutog relevantnom obavijesti do trenutka njezina nametanja.
U podstavku 1., „relevantna obavijest” znači obavijest o promjenjivoj novčanoj kazni, obavijest o sukladnosti ili obavijest o prestanku.
„Troškovi” osobito uključuju —
troškove istraživanja;
administrativne troškove; i
troškove dobivanja stručnog savjeta (uključujući pravni savjet).
U obavijesti o naplati troškova provedbe mora biti navedeno sljedeće —
načinu izvršenja plaćanja;
iznos koji je potrebno platiti i razdoblje unutar kojeg se plaćanje mora izvršiti, koje ne smije biti kraće od 28 dana;
razlozi za nametanje obavijesti;
pravo na žalbu; i
posljedice neispunjavanja zahtjeva iz obavijesti u utvrđenom razdoblju.
Osoba kojoj je uručena obavijest može zahtijevati od regulatora da pruži detaljnu analizu iznosa.
Osoba koja je dužna platiti troškove nije obvezna platiti troškove za koje ta osoba utvrdi da su nepotrebno nastali.
Žalba na obavijesti o naplati troškova provedbe
40.  Osoba koja je dužna platiti troškove može uložiti žalbu —
na odluku regulatora o nametanju zahtjeva za plaćanje troškova;
na odluku regulatora o iznosu tih troškova;
zbog bilo kojeg drugog razloga.
Ovlast naplate
41.  Regulator može naplatiti svaku promjenjivu novčanu kaznu ili kaznu za nesukladnost nametnutu temeljem ovoga Priloga na isti način kao temeljem sudskog naloga.
Žalbe: opće odredbe
42. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Žalba temeljem stavka 7., 11., 13., 15., 21., 25. ili 28. ovoga Priloga podnosi se prvostupanjskom sudu.
Sve obavijesti (osim obavijesti o prestanku) obustavljaju se do utvrđivanja ili povlačenja žalbe.
Prvostupanjski sud može u vezi s nametanjem zahtjeva ili urudžbom obavijesti temeljem ovoga Priloga —
povući zahtjev ili obavijest;
potvrditi zahtjev ili obavijest;
izmijeniti zahtjev ili obavijest;
poduzeti korake koje je regulator mogao poduzeti u vezi s djelom ili propustom koji je doveo do zahtjeva ili obavijesti; ili
prepustiti regulatoru donošenje odluke o potvrđivanju zahtjeva ili obavijesti ili bilo kojem drugom pitanju povezanom s tom odlukom.
NAPOMENA S OBJAŠNJENJIMA
(Ova napomena nije dio Propisa)
Ovim Propisima zabranjuje se upotreba mikrogranula kao sastojka u proizvodnji proizvoda za osobnu njegu koji se ispiru te prodaja svih takvih proizvoda koji sadržavaju mikrogranule (propis 3.). Kršenje ovih zabrana predstavlja povredu propisa (propis 3.). (Definicije „mikrogranule” i „proizvoda za osobnu njegu koji se ispire” nalaze se u propisu 2.) Zabrana proizvodnje takvih proizvoda stupa na snagu 21 dan nakon donošenja ovih Propisa, a zabrana prodaje svih takvih proizvoda stupa na snagu 6 mjeseci nakon dana donošenja ovih Propisa.
Uvodi se i sustav građanskopravnih sankcija kako bi se regulatoru omogućilo nametanje niza građanskopravnih sankcija (propis 7. i Prilog). Radi se o promjenjivim novčanim kaznama, obavijestima o sukladnosti, obavijestima o prestanku i jamstvima provedbe. Propisima je predviđen postupak koji se odnosi na te sankcije te dostupne mehanizme žalbe. Nepridržavanje obavijesti o prestanku predstavlja povredu propisa (stavak 16. Priloga). Sve žalbe u pogledu građanskopravnih sankcija podnose se prvostupanjskom sudu.
Propisom 8. provedbenim službenicima daju se ovlasti ulaska kako bi proveli nužna ispitivanja u svrhu utvrđivanja je li učinjen prekršaj temeljem propisa 3. 
Propisom 9. predviđa se objava informacija o provedbenom djelovanju regulatora, a propisima 10. i 11. propisuje se da se smjernice povezane s primjenom građanskopravnih sankcija moraju pripremiti i razmotriti te se navode informacije koje će se uvrstiti u takve smjernice.
Propis 12. sadržava odredbu o pregledu Propisa.
Regulatori mogu nadoknaditi troškove provedbe (stavak 27. Priloga) u slučaju promjenjivih novčanih kazni, obavijesti o sukladnosti i obavijesti o prestanku. 
Nacrt ovih Propisa dostavljen je Europskoj komisiji u skladu s Direktivom (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva (SL L 241, 17.9.2015., str. 1).
Cjelovita procjena učinka koji će ovi Propisi imati na troškove poduzeća i neprofitnih sektora dostupna je pri Timu za morski otpad Ministarstva okoliša, hrane i ruralnih poslova na adresi Nobel House, 17 Smith Square, London SW1P 3JR te je ujedno dostupna s zajedno s ovim Propisima na www.legislation.gov.uk.
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